ouJsiosiorna

bYAYLIEE-NPOLUEALLEE HEOYEBUAHOE BPEMA HA -1XAKDb
JKEH KPbIMCKOTATAPCKOI'O IIAr0J1A B COMNOCTABJIEHUA
C AHITIMACKUMMU TNAT0JTbHbIMN ®OPMAMM

- N

CRIMEAN TATAR FUTURE-PAST
UNOBVIOUS TENSE ENDING IN -A>KAKD
OKEH CONTRASTED WITH ENGLISH
VERB FORMS

Ye. Shved

In this article the range of semantic meanings of the Crimean Tatar
Future-Past Unobvious Tense ending in -gakb 3KeH is analyzed, then
English language verb forms with similar meaning are identified. As a
result, it is determined that the Crimean Tatar Future-Past Unobvious
Tense has four distinct semantic meanings, which correspond to
the meaning of English constructions Future in the Past, and also
constructions of modal words followed by the infinitive of the main
verb.
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narofbHas cMcTema NpoLefLero BpeMeHN KPpbIMCKO-

TaTapCKOro A3blKa BKIIOYaeT B cebs WecTb KaTeropu-

YECKMX WU LeCTb HEOYEBWAHDIX FMarofibHbIX BPEMEH.
Ha paHHoe Bpems npepanaraetca uMx obuwaa Krnaccmodurka-
LMA, HO 4O KOHLLA He UCCNefoBaH BONPOC rpaHuL, ynoTpe-
6neHna Kaxgon ns dopm. NMosatTomy ABNAETCA aKTyaslbHbIM
onpepenntb chepy ynotpebneHna Kaxgomn 13 rnarofibHbIX
dopm nocpeAcTBOM aHanmM3a XyLoXKeCTBEHHOW NnuTepaTy-
pbl KPbIMCKOTaTapCKUX aBTOPOB, a TakKe COMOCTaBUTb WX
¢ bopmMamMm aHIIMINCKOrO A3blKa, AN1A KOTOPOro XapakTepHa
pa3BuTaa cucTemMa BpeméH. B gaHHOI cTaTbe aBTOp npo-
[OMKaeT nccnefoBaHmne rnarofibHbix Gopm npolleflero
BPEMEHN KPbIMCKOTAaTapCKOro fA3blka B COMOCTaBAEHUUN WX
C rnarosibHbiMn Gpopmammn aHrNMNCKOro A3blka. KoHeuHol
Lenbio UCcnefoBaHUA ABNAETCA ONCaHWE CTPYKTYPbI 1 ce-
MaHTMYeckoro GyHKLMOHMPOBAHMWA BCEX MarosibHbIX Gopm
npowlesLero BpeMeHn KpbIMCKOTaTapCKoro A3blka B CO-
NoCTaBfeHNN C aHMMUNCKNMK popmamu. Ana poctukeHms
3TOW Lenu BbIMOMHATCA Criefyiolmne 3aaun: BblABAAETCA
CMEeKTP CEMAHTUYECKMX 3HaYeHWI FarofibHbiX GOpPM KpbiM-
CKOTaTapCKOro f3blka Ha OCHOBaHWUWM WX YMNOTpebneHus,
onpefenAlTCA TOXKAECTBEHHbIE UM MO CBOEMY 3HAYeHWIo
rnarosibHble GOpPMbl AHFNNCKOTO s3blKa, NPOBOANTCA COMO-
CTaBfIeHME UX CEMAHTUYECKIX MOSeN.

MaronbHaa ¢opma 6yayuiero-npollewiero HeoueBua-
Horo BpemeHu (ganee «blMHB») He oTpaxeHa B Knaccudu-
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AHHomayus. B cTaTbe paccMaTpUBAIOTCA CEMAHTUUECKUE 3HAueHus Oyaylie-
rO-NPOLE/ILUET0 HEOUEBMAHOTO BPEMEHU HA -[KaKb JKEH KpbIMCKOTaTap-
CKOTO T7Iaroa, 3aTeM ONpefenslTcA GOPMbl aHTIMIACKOTO A3bIka ¢ HAM3KIM
3HaueHnem. B pesynbrate uccnefoBaHNA yCTaHaBANBaeTCa, uto dopma 6byay-
Llero-NpOLLE/ILIET0 HEOUEBIEHOTO BPEMEHM HECET YeTbIpe APKO BbIPAKEHHbIX
(EMHTUYECKNX 3HAUEHUA, KOTOpble COOTBETCTBYIOT 3HAUEHWAM AHTIMIACKMX
KOHCTpyKUuii 6yaywero B npowepwem Future in the Past, a Take 3HaueHuam
MOZabHbIX KOHCTPYKLMIA C MIHOUHUTUBOM CMBICTIOBOTO [1Aroia, BbIpaXaroLum
BEPOATHOCTb M BO3MOXHOCTb €iCTBMS.

KnioueBble cnoBa 1 Gpasbl: aHTMMACKMI A3bIK, KPbIMCKOTATapCKMiA A3bIK, Oyny-
Liee-npoLue/LLee HEOYEBMAHOE BPeMs, rnaronbHaa Gopma, byayluee B npo-
wepwem, Future in the Past.

kauun A.H. Camomnosuya [9], CesopTtaHa [10], C.P. U3ngun-
HoBou [3] n A. Berta [13], KoTopble Npeanaranu onvcaHme
BPEMEHHOW CUCTEMbI KPbIMCKOTATapPCKOro A3bika. OHa noaB-
naetca B knaccmomkauum A. M. MemeToBa B KauecTBe OfHO-
ro 13 CNOXHbIX HeouyeBUAHbIX BpemeH [8]. MNo3xe C. M. Yce-
nHoB 1 B.A. Mupees ynomumHatot 31y ¢popmy, HasbiBas eé
OfHOW 13 nepecKasaTeNbHbiXx GOpPM COCTaBHOrO MnpoLues-
wero BpemMeHun [11]. B 2006 r. A.M. MemeToB B CBOel paboTe
«3emMaHeBU KbblpbiMTaTap TUAU» AAéT 3Ton dopme Ha3Ba-
HUe KeleodceK-KeukeH 3aMaH 51 0a KeukeH 3aMaH MaKb-
cam Quurununsy eacmanvl wekau (bygyuee-npoweawee
Wy npouweuee HamepeHne HeouesugHoe) [7, c. 257].
Mo3gHee D.Kavitskaya HasbiBaetr 3ty dopmy evidential
with the main verb in categorical future (3BugeHumanb-
HOe C FnaBHbIM INarosIoM B KaTeroprnyeckom byayLuem) v oT-
HOCUT eé K HacTosLeMy 1 ByayLiemy, HO He K npoluealemy
BpemeHwu [15, c. 69]. Mpun onncaHnm ceMaHTNYeCKOro 3Have-
Hua ¢opmbl BIMHB A. M. MemeToB roBopuT, 4to 3Ta dopma
NCMONb3yeTcA, Korga roBopAWnNin nepefaér ycbllaHHY
OT Apyroro yesioBeka UHPopmaLmio O AENCTBUM, KOTOpOe
HamepeBanucb caenaTtb, HO MO KaKNM-TO MPUYMHaAM He cae-
nanu [7, c. 258]. Cpean napagnrmaTnyeckmx CeM AAHHOWN
dopMbl HasbiBaeTcs 00O3HaueHWe NPeanosoKUTENbHOro
6yayliero felicTBUA B NPOLUIOM, O YeM FrOBOPALWNIA y3Han
U3 OpYrux MCTOYMHMKOB. TakXKe yKasblBalTCA crefyloline
CceMbl: cocnaraTefibHOro HakJIOHEHMWA, HaMepeHna n [on-
»KeHcTBoBaHMA [4, c. 151; 2, c. 65]. AHaNM3 COCTaBHbIX YacTen
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[AHHOTO BPEMEHU MOKa3bIBAET, YTO CMbIC/IOBAsA YacTb Gpop-
Mbl (C cyddurKcom -0oicars) HanpasneHa B Gyayliee, Toraa
KaK BCnomoratesibHaA 4acTb, HeCylWaA Ha ce6e YnMCneHHble
N JINYHOCTHbIE XapaKTeEPUCTUKAN (rnaron 9KEeH C NNYHbIMIN
cybdrKkcamm: sKeHUM, IKEHCUHD, IKEH, IKeHMU3, IKEHCU3,
9KeHJlep) OTHOCUT Hac B MPOLLSIOE U OLHOBPEMEHHO C 3TUM
ABNAETCA NOKa3aTesieM HeoueBUAHOCTU. [laHHaA popma ro-
BOPUT O AENCTBUW, KOTOPOE AOMKHO ObINIO OCYLIEeCTBUTLCA
nocine MomMeHTa B Npowsnom. o OTHOLWEHNIO K MOMEHTY
peun Bpemsi NpearnosiaraeMoro OCyLLeCTBIEHUA AeCTBUSA
06bl'~IHO y>Ke Haxo4auTCA B NpoLwiom.

B KpbIMCKOTaTapCKMX MPOU3BefEeHUsX AaHHas ¢dpopma
ynotpebnaetca foBonbHO peako. OHa 6bina obHapyxeHa
uyTb 6osblUE BOCBMUAECATN pa3 B NATHagLaTh U3 cemmae-
CATW NATU WU3YUYEHHbIX MPOU3BEAEHUN KPbIMCKOTATapCKUX
aBTOpoB. OGHapYXeHHble 3HAUeHWA pacnpesensITca cie-
aytowmm obpasom.

Nppeanuc. B cnOXHOMNOAYMHEHHBIX YCNOBHbIX Npeano-
XeHusAx rnaron B ¢opme BINHB B rmaBHOM npennoxeHun
BblpakaeT AeNCTBYE B MPOLLIOM, MPOTUBOMONOMHOE COCTO-
ABLWeMycs Ha camom fene. Konek onvin agyioacvau oica,
0 CU3UHD OAPSHAHBIHBBIZHBI KOPEOHceK IKeH [6, . 112].
(Ecnn 6bl cobaka 6bia M OHa 3anasana 6bl, OHa [AeByLUKa]
yBugena 6bl, kak Tbl NpuLwén.) icnonHeHue ycnosua npu-
[ATOYHOTO NPERJSIOKEHUA KONeK Oabln aByI0acban 0acd
(ecnv 6bl 6bina cobaka 1 ecnu 6bl OHa 3anasna) npueeno 6ol
K UCMOSTHEHWIO AECTBUA TMaBHOTO NpeanoXeHUs Kopeo-
Jicex IKeH (peByLIKa yBuaena 6bl, uTo NpuLlen NoceTUTesb).
B pencrBmMTenbHOCTY YCNOBME HE UCNONMHUIIOCh U AeNCTBrE
He npou3oLwno — cobaka He 3anasna, U AeByllKa He 3ame-
Tina npuxop HesHakomua. Cer pacmrenvmezeH ONCAHD,
OUpOeH-oup anebbl3 OANAM AMEUWHUHD OPMACLIHA MI0-
weodicek IKeH... (12, c. 108]. (Ecnu 6bl Tbl He BCTpeTUNACD,
MOW eIHCTBEHHbIN pebeHOK ynan 6bl NPAMO B OrOHb.)
B nmpupatoyHOM nNpeanoXKeHUn KOHCTaTupyetca obcrtos-
TeNbCTBO (MOABMEHME XKEHLYUHBI), KOTOPOe NpefoTBPaTUIIO
fectBue (pebeHoK He ynas B OrOHb).

B aHrnnnckom Asbike AnA nepegayn 3HayeHMA vppea-
nuca (0Co6EHHO B YCNOBHbIX NPEASIOKEHUSAX) NCNONb3YIOT-
CA MoparnbHble BCMOMOraTefibHble rNarofibl B npollesiem
BpemMeHu [14, c. 265-266]. B yacTHOCTM, B OCHOBHOW 4acTu
YCJIOBHOIO NPeASIoKEHUA NCNOMNb3yeTcA MOLaNbHbIA BCMO-
MoraTesnbHbli KOMNOHeHT would B codeTaHun ¢ nepoek-
THbIM MHGUHUTMBOM CMbIC/IOBOIO [f1arofa, Torga Kak B npu-
[AaTOYHOM MpPedSIOKEHNN YCNOBUA COOEPXKNTCA AEACTBMIE,
BblpaxeHHoe B ¢opme Past Perfect Tense, kotopoe morno
NPUBECTU K NPOTUBOMONIOKHOMY Mcxoay. [laHHYI0 KOHCTPYK-
UMI0 MOAANIbHOTO BCMOMOFATEIbHOrO KOMMOHeHTa would
¢ neppekTHbBIM MHPMHUTMBOM MHOrAA Ha3biBalOT Oyayllee
nepdekTHoe B npowepwem Future Perfect in the Past [5,
c. 126-127]. B Hawem npumepe dopme BIMHB 6yaer coot-
BETCTBOBATb C/lefytowwas aHrMnincKan KoHCTpykums: If there
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had been a dog and if it had barked, she would have seen
you coming. (Ecnu 6bl cobaka 3anasna, oHa [aeByLKa] ysu-
Aena 6bl, uto Tbl ugewws.) If you had not appeared, my only
child would have fallen into the fire. (Ecnun 6bl Tbl He nos-
BWJICA, MOV eIHCTBEHHbIN pebeHOK ynan 6bl B OroHb.)

B noBecTBOBaTeNbHbBIX NPOCTHIX NPEASIOKEHMAX dopMa
BINHB ynoTtpebnaetca gna nepepaun coobueHna ob oxnga-
€MOM eCTBUM, KOTOPOE AOMKHO BblfI0 MPOW30MTI Cornac-
HO MpefBapuTeNbHON AOroBOpeHHOCTU. by 6e3up ocwiy
0a naouula Kobl3blHA HUWAHILL SKeH. Tamam wy KyHio
AKvLUWam naouula, 8e3UPHUHD IBUHE MYCAPUPIUKKe Ke-
J1€02HCeK IKEH.

Anvrawlievansina Kope, 6y Kba3 0a OHvba 3usghem-
Ke COmla0NHCcaKs IKeH [6, C. 45]. (3TOT cbiH Be3upA 6bin
06pyuéH c fouepblo Nagmilaxa. Kak pa3s B 3ToT AeHb nNagau-
LLIaxX AOMKEH 6b11 NPUIATK B rOCTU AOMOW K Be3upio. o go-
rOBOPEHHOCTU, 3TOT rycb AOMKeH 6bin 6bITb 3apesaH
O/ Hero K nupuiecTsy.) B gaHHOM npumMepe coobuyaeTca
nHpopmaums 06 OXMAAEMbIX OENCTBUAX KeLeONCEK IKEH
(morkeH 6bin NPUITA) U COIONA0NCAKD IKeH (AOMKeH 6bin
6bITb 3ape3aH), KoTopble OblM 3anaHMPOBaHbI 3apaHee.
3HaueHue ¢popmbl BIMHB o ToM, UTO OXKMAAETCA NCNONHEHNE
[eNCTBMSA, MOMOraloT nepeaatb Gpasbl doicer Obli, cobu-
pancs, Hamepesancs. Hul yub KyHb, yub 2edace 0xHcypb-
2eH COHb, babacvlHbLIHG amanvina Kene. bup daa baxo-
ca, He KOPbCIOH: a2bacbliHblib mot dap. OHba Kbyio
mioOIOHOeH YbIKbKbaH OlIbOep Kbbl3Hbl 0epedHceK
9KeHnep [6, c. 247]. (lOHowa TpW AHA U TPY HOUW LWEN-LIEN
W NpULWEN Ha poavHy oTua. Bapyr BuanT, uto ngét ceagbba
ero crapuero 6pata. 3a HEro AOMKHbI 6bIIN OTAATb Kpa-
CaByILly CO [1Ha KosloaLua.) 3aech TakKe roBOPUTCA O 3apaHee
3anjaHNPOBaHHOM [eNCTBUN — BblAaye 3amMyX KpacuBom
JeBYyLWKN. He roBOpUTCA O TOM, COCTOANOCH NN 3aMy>KeCTBO
Ha camom fiene unu Het. [pocTo faetca MHopmaumsa O TOM,
YTO JOJIKHO ObINO NPOM30MTU 3anaHNPOBaHHOE AeliCTBUE.

B aHrnuiickom s3bike B MOAO6HbIX CITyYasx MCMOMb3y-
IOTCA KOHCTPYKLMM C BbIPaXKaloLWMN HaMepeHre BCromo-
ratesibHbIMU U1 MOJTYBCMIOMOTaTe/IbHbIMU  KOMMOHEHTaMM.
Korga 3T KOMMOHEHTbI YNoTPebnAlTCcA B MpoLuefLem
BpemMeHw, OHU coobLLatoT o byayLiem, 3aknoYEHHOM B NPo-
wegwun nepunog spemern [14, c. 259-260]. KoHcTpyKLmm
C MOJNyBCMOMOraTeNlbHbIMU KOMMOHEHTaMu, nepefatolime
JaHHOe 3HaueHune, MOTyT BKJIloUaTb B cebsa to be going to,
to be supposed to, to be to v op. B npolueflem BpeMeH!.
KOHTEKCT NoAcKasbiBaeT, COCTOANOCh AelCTBME HA CaMOM
dene unu Het [14, c. 260]. MpuBegeHHOMY Bbille NpUMepy
Ha KPbIMCKOTAaTapCKOM si3blke GyayT COOTBETCTBOBATb Clie-
Aylowme aHmnncKne KOHCTpyKuuu: It was on that very
day that the king was to go and visit the vizier at his
house. (Kak pa3s B 3TOT AeHb NaguLLax fosKeH 6bin npuii-
TI B roctvi oMol K Besupto.) All of a sudden he saw that
his older brother’s wedding was underway. He was to
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marry the beauty from the well. (Bapyr Bugnt, uto nger
cBaabba ero ctapiuero 6parta. OH fOMKEH 6bl XKeHNTbCA
Ha KpacaBuue u3 konogua.) KoHctpykummn was to go (pon-
XeH 6bln NpunTN) N was to marry (LONXKEH OblN1 MEHUTbCA)
Co006LLaloT, YTO 3aMnIaHNPOBAHHOE AENCTBME AOMKHO ObII0
Npoun3onTn HekoTopoe Bpema cnycta. Cama no cebe 37a
KOHCTPYKLMA HEe KOHKPETM3NPYET, NCNOMHWUIOCh I 3ana-
HYPOBaHHOE AeCTBME U HET. 3TO 3HAYEHNE MOTYT nepe-
[aBaTb 1 Apyrve aHMNNCKNe KOHCTPYKUMK, Takne Kak was
going to / was about to / was supposed to + ungurnumug
CMbICNI08020 2/1A201A.

®opma BIMHB moxeT ynotpebnatbca co 3HaYeHneM He-
oueBMAHOro 6yayLiero, BOCMPUHMMAEMOTO 13 HACTOALLETO.
34ecb NpUCyTCTBYET Nepeckas MHOpMaLmm Co CNOB TPeTb-
ero nnua. octoBepHOCTb MHGOPMaLIMK He NOATBEPXKAEHA.
MpowusoipeT npegnonaraemoe AewcTBME Ha CaMoOM Jene
WNn HeT, HeusBecTHo. Yoban: — Ip eedaice bup 0es Kenun,
CUBUHD KbOULAPLIHBLI3HGL alidan keme dxeH. Cu3, 0esHuU
0NbOIOP2er A0ameba KbollAPbIHbbIHLIHD APbICLIHLL Oe-
PeodiceK IKeHcunwvu3. Jeep Oy kepuex ojica, MeH cabazva
Kbaoap 0e8HU O1bOIPUn, 6AubIHLL 0d MbIHOA ANILIA Ke-
nupmen,— et [6, . 239-240]. (MacTyx um rooput: — [MHe
CKa3asiu, 4To] Kaxayto HoUb MOABMAETCA BEIMKAH U YyroHAeT
Balx oBel. /1 uTo Bbl AagMTe MONOBUHY CTaga TOMY, KTO
ybbeT 3Toro BenvkaHa. Ecnm sto npaega, To A 4o yTpa yobio
Be/IMKaHa 1 NprHecy cloga ero ronosy.) loBopALWMI NacTyx
nonyuun nHpopmaumio yepes nocpegHrika. OH CoMHeBaeT-
A, Ha camoMm nu fene Bcé ByaeT Tak, Kak OH ycnbiwan. Mos-
TOMY OH rOBOPUT 32ep Oy Kepuek ojica (ecniv 3To Npasaa).
Kak cnepyeT us uctopuu, nidopmaLums okasanocb JocTo-
BEPHOWN, 1 Npu onpeaenéHHbIX 06CTOATeNIbCTBaX obellaHne
MOXET ObITb MPUBEAEHO B UCMOJIHEHME,

B aHMIMIACKOM s13bIKe ANs Nepefaum 3Toro 3HaueHms uc-
nonb3yetca Gpopma nNpocToro GyayLiero BpemeHu BMmecTe
C pa3HOO6pa3HbIMM BBOAHLIMM Gpa3amMu, akLEHTUPYIOLWM-
MW BHVMaHWe Ha TOM, YTO MHPOpMaLWsA NosyyeHa oT Mo-
CpefHVKa 1 MOXeT OKa3aTbCs HefOCTOBEPHO. [onyCTUMO
ynoTtpebneHve cneaylowmx KoHcTpykuuin: I hear / heard
that...; I am / was told that...; supposedly (a cnbiwan;
MHe CKa3anu; npeanonoXxumTenbHo) u T.4.: 1 hear that every
night a giant appears and drives away your sheep, and
that you will give half a herd to the one who slays the
giant. ([lo MeHs JOLWEN CyX, UTO KaXAyto HOUb NosBAAeTCA
Be/vKaH 1 YroHseT Balvx oeLl. /1 uto Bbl AaguTe nonosu-
Hy CTafia TOMy, KTO Y6bET 3TOro BennKkaHa.) HeoueBUAHOCTb
coobLeHNs NnepefaéTca 30ecb He 0co6oi raronbHom Gop-

Mo, a BBoaHoM dpasoii [ hear that (s cnbiwan yTo, 4O MeHA
JOLLUen Cnyx uTo).

®opma BIMHB MoxeT Takxe ynoTpebnaTbCsA B 3HaYEHNN,
6nM3KOM cocnaraTeNibHOMy HaKIOHEHWIO, AN BblpaXXeHus
NpeanosioXXeHVA rOBOPSALLErO O TOM, UTO MOXET NPOV30MTK
B HacToALem unu byayiem. MponsongéT 3To Ha camom Aene
W HET, HeU3BeCTHO. byHbl Kopbeen naduuia: — JuKs oi-
CyH nenveaneva! Amma 0a maxvamoiis b6ap sken! —oen,
Jacv desupeennuns aprvaceinvt manmai. Cen Oymion
OdazviapHbl 0a 0esupeodicex Ikencuns [1,c. 110]. (Yeuges
o710, Maguwax ckazan: — Aii oa monogel, 6oratbipb! BoT 310
y Teba cuna!l — u noxnonan no cnvHe foposopoTuny.— Tbl,
HaBepHOe, 1 BCe ropbl Mor 6bl NnepeBepHyTb.)

B aHrnuiickom s3bike B MOJO6HbIX Cllyyasx ynorpebns-
€TCsi MOAaNbHbI BCTIOMOTaTeSIbHbI KOMMOHEHT B npoLes-
wem BpemeHu could, might (mor 6bl) C UIHPUHUTVBOM CMbIC-
nosoro rnarosa. C Tem e 3HaueHvem ynotpebnaeTtca u can,
may (Mor) B HaCcToALLEeM BpeMeHU C UHGMHUTMBOM CMbICIIO-
BOFO [71arosia 1 B COYETAHMU C JOMOSTHUTESbHbIMY A3bIKOBbI-
mun cpeacTBamu probably, possibly (Bo3MoXHO, BEPOATHO)
nT.p.: You could / might turn (can / may probably turn)
the mountains upside down. (Tbl, HaBepHoOe, 1 Bce ropsbl
mor 6bl nepeBepHyTb.)

B 3aknoueHun cnegyet CymMMMpPOBaTb, YTO aHanu3 ciy-
yaeB ynotpebneHua ¢opmbl BIMHB nokasan Hanuume eé
YeTbIPEX OCHOBHbIX 3HAYEHWI: NPPEAnnC B CIIOKHONOAUU-
HEHHbIX YCNTOBHbIX NMPEASIOKEHNAX; OXKMAAEMOe B MPOLLIOM
[eCcTBMEe, KOTOpPOEe [OO/MKHO OblfIo MPOW30NTU COrfacHo
npegBapuTesibHOM [OrOBOPEHHOCTY; Mepefaya co CJ/ioB
TpeTbero nuua nHdopmaumm o ToM, YTo Npor3onaeT B byay-
Wwem; npegnonoxeHue o byayuiem aencramun. CooTBeTcTBMA
3TVM 3HAaUYEHNAM B aHITIMINCKOM fA3blKe NoA6MpatoTCA B 3aBU-
CUMOCTV OT KOHTEKCTa 1 pa3bumBaloTca Ha cnepgyowme rpyn-
Mnbl: ynoTpebneHne MoganbHOro KoMnoHeHTa would c nep-
GEKTHBIM HOUHUTMBOM; yNoTpebieHne KOHCTPYKLM was /
were (about) to, was / were going to, was / were supposed
t0 C VMHOUHWTMBOM CMbICIOBOFO [NAarona; KOHCTPYKLUMK
C NPOCTbIM ByAyLIIM BPEMEHEM U AOMOSHUTENbHBIMU NEK-
CUYECKMMU CPefcTBaMM, MepeaalolMyu HeouYeBMAHOCTb
COODBLLEeHMSA; KOHCTPYKLMM MOoZanbHbIX rnaronos could /
might / can / may ¢ "HGUHUTVBOM CMbICTIOBOIO FNarona.
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